O O L POS'TI\/E designed in The Netherlands
J DESIGN
instruction manual - Joolz lower raincover

Gebrauchsanweisung - Joolz Unteren regenverdeck
manual de instrucciones - Joolz cubierta para la lluvia inferior

manvuel d’instructions - Joolz habillage pluie inférieur

compatible with:

Joolz Geo, Joolz Geo?

Joolz Geo lower seat Joolz Geo lower cot

/A WARNING

en  WARNING it  AVVERTENZA
- Never attach the rain cover with the canopy down, this could cause suffocation! make sure that - Non montare mai il parapioggia con la calotta abbassata, potrebbe causare soffocamento!
siblings or bystanders also do not lower the canopy. Assicurarsi anche che fratelli o altri presenti non abbassino la calotta.
- Readallinstructions before use of the product. - Leggitutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto
- Do notleave your child unattended: always monitor your child. - Non non lasciare il bambino incustodito, tenerlo sempre sotto controllo.
- Always use in combination with the restrain system. - Utilizzare sempre in combinazione con il sistema di ritenuta.
de WARNUNG s VARNING
- Bringen sie die regenabdeckung nie an, wenn das schutzdach abgesenkt ist, dies kénnte zu erstickung - Fast aldrig regnskyddet med suffletten nere, da det finns risk fér kvévning! Var dven vaksam sé att inte
fihren! vergewissern sie sich, dass geschwister oder umstehende personen das schutzdach nicht absenken. syskon eller kringstdende féller ner suffletten.
- Lesensie alle anleitungen, bevor sie das produkt verwenden. - Las allainstruktioner innan du anvénder produkten.
- Lassensie ihr kind niemals unbeaufsichtigt, iberwachen sie ihr kind jederzeit. - Lamna inte ditt barn utan uppsikt. Overvaka alltid ditt barn.
- Immerin kombination mit dem riickhaltesystem verwenden. - Anvind alltid i kombination med selen.
- WAARSCHUWING no ADVARSEL
- Bevestig nooit de regenhoes met de kap naar beneden om het risico op verstikking te vermijden! Let - Festaldriregntrekket med kalesjen nede, dette kan forarsake kvelning! Serg for at sesken eller
ook op dat andere kinderen of mensen om u heen de kap niet naar beneden doen. tilskuere heller ikke senker kalesjen.
- Leesalleinstructies voordat u het product gebruikt. - Lesalle instruksjonene fer du bruker produktet.
- Laatuw kind niet onbeheerd; let altijd op uw kind. - lkke la barnet veere uten tilsyn: Overvék alltid barnet.
- Altijd samen met het bevestigingssysteem gebruiken. - Brukalltid i kombinasjon med sikkerhetsbeltene.
fr  AVERTISSEMENT i VAROITUS
- Nejamaisinstaller I'habillage pluie si la capote est baissée, car cela pourrait entrainer un risque - Alg koskaan kiinnitd sadesuojaa, kun kvomu on alhaalla, sillé témén voi aiheuttaa tukehtumisen!
d’étouffement | Assurez-vous que d’autres enfants ou personnes présentes n‘abaissent pas la capote. Varmista, eftd sisarukset tai ohikulkijat eivét mydskédn voi laskea kuomua.
- Lire toutes les instructions avant d'utiliser ce produit. - Lue kaikki kéyttsohjeet ennen tuotteen kayttod.
- Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance : gardez toujours les yeux sur votre enfant. - Alg jaté lasta valvomatta: valvo aina lastasi.
- Toujours utiliser en conjonction avec le systéme de sécurisation. - Kéytd aina yhdessd turvajérjestelmén kanssa.
es ADVERTENCIA da  ADVARSEL
- iNunca coloque el protector de lluvia con la capota bajada, ya que esto podria causar asfixial - Kom aldrig regnslaget p&, nér kalechen er sldet ned, da det kan forarsage kvaelning! Serg for at
Asegurarse de que ninguna otra persona baije la capota. soskende eller personer, der stér ved siden af, ikke slar kalechen ned.
- Leertodas las instrucciones antes de utilizar el producto. - Leesalle instruktioner, for produktet tages i brug.
- Nodejaralos nifios sin supervisién. Vigilar siempre a los nifios. - Ladikke dit barn veere uden opsyn: overvag altid dit barn.
- Usarsiempre en combinacién con el sistema de retencién. - Anvend altid i kombination med fastspaendingsanordningen.
pt  AVISO v MPEQJOCTEPEXXEHUE
- Nunca prenda a protecdo de chuva com a coberta para baixo, pois tal pode causar asfixial - Hwukoraa He npukpennsiiTe AOXAEBMK TEHTOM BHU3. DTO MOXET NPUBECTH K YAy WeHmio peberkal
Certifique-se de que os irmé&os ou as pessoas presentes também néo baixam a capota. Y6enmtecs, 4To poaHsie 6paThs M CECTPLI MAM HOXOAAUMECS PSAOM AETH TAKKE POCTOM He HUXe
- Leiatodas as instrucdes antes de utilizar o produto. TeHTa.
- Naéo deixe o seu filho sem vigiléncia: acompanhe sempre o seu filho. - [MepenMcnonb30BaHMEM M3AENUA TPOYUTANTE BCE MHCTPYKLWM.
- Utilize sempre em conjunto com o sistema de imobilizacdo. - Heocraensitte peberka 63 NPUCMOTPA, CAEAMTE 30 HUM MOCTOSHHO.

- Bcerpaucnonb3yiite BMECTE C CUCTEMOI OFPAHUYEHMS.
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OSTRZEZENIE

- Nigdy nie zaktada¢ ostony przeciwdeszczowej, gdy budka jest opuszczona, poniewaz moze to
spowodowaé uduszenie! Pilnowaé, aby rodzerstwo aniinne osoby réwniez nie opuscity budki.

- Przeczyta¢ wszystkie instrukcje przed rozpoczeciem uzytkowania produktu.

- Nie zostawia¢ dziecka bez opieki: zawsze pilnowa¢ dziecka.

- Zawsze uzywaé w polgczeniu z systemem zabezpieczajgcym.

3ACTEPEXXEHHSA

- Hikonu He npueanyiTe powosuk TeHToM BHM3. Lle Moxe NpussecTu Ao yayweHHs anuTHHM!
MepesipTe, uu piaHi 6patn Ta cectpu abo AiTH, Wo nepebyBaioTb NOPYY, TAKOX MAIOTL CPICT HE
HMXYE, HIX TEHT.

- [Nepen no4atkom BUKOPUCTaHHS BUPpO6Y NpoUMTAiTE BCi IHCTPYKLUIT.

- He sanuwaitte autuny 6e3 Harnaay, crigkyiTe 3a Helo NOCTIRHO.

- 3aBXAM BUKOPUCTOBYHTE PA3OM 3 CUCTEMOIO OBMEXEHHS.

HOIATUS

- Arge kinnitage vihmakatet kunagi nii, et kaarvari on allalastud asendis. Vastasel juhul vite
pdhjustada lémbumisohu! Veenduge, et ka 6ed-vennad ega keegi teine kaarvarju ei langetaks.

- Ennetoote kasutamist lugege k&ik juhised lé&bi.

- Argejétke lastjérelevalveta, vaid jalgige teda pidevalt.

- Kasutage alati koos piirava kinnitussiisteemiga.

BRIDINAJUMS
Nekad nepiestipriniet lietus parsegu, kad ratu parsegs ir nolaists, jo ta var izraisit smaksanu!
Nodrosiniet, lai brali, masas vai citas klateso3as personas nenolaistu ratu parsegu.

- Pirms produkta lieto3anas izlasiet visas norades.

- Neatstajiet savu b&rnu bez uzraudzibas un vienméar uzraugiet vinu.

- Vienmérizmantojiet kopa ar ierobeZotajsistemu.

[SPE.“MAS
Uzdangos nuo lietaus niekada nedékite tada, kai stogelis nuleistas, antraip vaikas gali uzdustil
Saugokite, kad stogelio nenuleisty kiti vaikai ar 3alia esantys asmenys.

- Pries naudodami gaminj perskaitykite visas instrukcijas.

- Nepalikite vaiko be prieZitros; visada stebékite vaikg.

- Visada naudokite su tvirtinimo sistema.

OPOZORILO

- Nikoli ne namescaijte deznega pokrivala z navzdol obrnjenim baldahinom, sajlahko pride do
zadusitve! Zagotovite, da sorojenci ali osebe v bliZini tudi ne bodo spu3éali baldahina.

- Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila.

- Otroka ne puicajte nenadzorovanega: vedno spremljajte svojega otroka.

- Vedno uporabljajte v kombinaciji z varnostnim pasom.

UPOZORENJE

- Nikad ne postavljajte pokrivalo za kisu dok je pokrov spusten, to bi moglo prouzroéiti guienie!
Pobrinite se da brat/sestra ili prolaznici takoder ne spustaju pokrov.

- Procitajte sve upute prije upotrebe proizvoda.

- Ne ostavljajte dijete bez nadzora, uvijek nadzirite svoje dijete.

- Uvijek upotrebljavajte u kombinaciji sa sustavom za vezivanije.

UPOZORNENI

- Plasténku nikdy nepfipineijte, kdyz je stfiska slozend, hrozi vazné riziko ududenil Zajistéte, aby stfisku

neslozili ani sourozenci nebo okolo stojici osoby.
- Pred pouzitim produktu si prectéte pokyny.
- Dité nenechdvejte bez dozoru: vzdy je sledujte.
- Vzdy pouzivejte v kombinaci se zaddrznym systémem.

HPEHYHPE)KAEHVIE

Hukora He npukaysaiite abxaobpaka ¢ HaBeca HAAONY, TOBA MOXe Ad 3aayiwu aeTetol BuumasaiTe

CbLO AELA MW APYTM IMLA AT HE CHULWABAT HABECA.
- [MpoueTeTe BCUUKM MHCTPYKLMM, NPEAM AQ M3NON3BATE NPOAYKTA.
- Heocrassitte neteto cu 6es Hapsop: BuHarM ro HabniopasaiTe.

- BuHaru usnonssaiite 8 KOMGMHALMS CbC CUCTEMATA OFPAHUYMUTENHU KONAHM.

AVERTISMENT

- Nu atasati niciodatd elementul de protectie impotriva ploii avand baldachinul jos, aceasta ar putea
cauza sufocare! Asigurati-vé cé ceilalfi copii sau persoanele din jur nu coboaréa baldachinul.

- Citifi toate instructiunile inainte de a utiliza produsul.

- Nu v lasati copilul nesupravegheat: monitorizati-v& intotdeauna copilul.

- Ase utiliza intotdeauna in combinatie cu sistemul de fixare.

UPOZORENJE

- Nikada nemojte postavljati prekrivku za ki3u sa spustenom nadstre3nicom, to moZze da izazove
gusenje! postarajte se da braéa i sestre ili prolaznici takode ne spustaju nadstresnicu.

- Procitajte sva uputstva pre koriéenja ovog proizvoda.

- Nemojte ostavljati dete bez nadzora: uvek nadzirite svoje dete.

- Uvek koristite u kombinaciji sa bezbednosnim sistemom.

FIGYELMEZTETES

- Sohane avészonnal lenyitva régzitse az esévédét, az fulladdst okozhat! Biztositsa, hogy példéul a
testvér vagy més a kdzelben tartézkodé személy ne nyithassa le a vésznat.

- Atermék haszndlata el8tt olvassa el az 8sszes utasitast!

- Ne hagyja gyermekét feligyeletleniill Mindig feligyelje gyermekét!

- Mindig a régzitérendszerrel egyiitt haszndlja.

VAROVANIE
Nikdy nepripeviivje plastenku, ak je strieska sklopend, mohlo by to spésobif udusenie! Uistite sa, Ze
sorodenci alebo okolité osoby neddvaiju striesku dolu.

- Pred pouzitim vyrobku si pre&itajte vietky pokyny.

- Nenechdvaijte vase diefa bez dohladu: vzdy diefa sledujte.

- Vzdy pouzivajte v kombindcii so zadrZiavacim systémom.

MNPOEIAONOIHZH

MNote punv tomoBeTelte To adlaBpoxo KAAULLA LE TO OKLOOTPO KATw. YiapyeL Kwwduvog acduiag!

BeBatwBette emiong otL ta adepdla i mapeupLlokopevoL Sev Ba KATEBATOUV TO OKLACTPO.
- AwaBaote OAeG TLG 08NYIEG TIPLV XPNOLLLOTIOL OETE TO TIPOIOV.
- Mnv adrvete ta maldid xwpic emtiBAedn. Na ta emBAénete SLapkwe.
- Noaxpnotponoteitat mavta o cuvSUATHO PE TO CUCTNHA TPOGEEDNG.
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AARSKUWINGS

Moet nooit die reénoortreksel aanheg met die kap afgeslaan nie, dit kan versmoring veroorsaak!
Maak seker dat boeties en sussies of omstanders ook nie die kap afslaan nie.

Lees alle instruksies voordat jy die produk gebruik.

Moenie jou kind sonder toesig laat nie: monitor altyd jou kind.

Gebruik altyd in kombinasie met die weerhoudingstelsel.
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AMARAN

Jangan pakai pelindung hujan dengan kanopi mengadap kebawah, ini boleh menyebabkan
kesesakan nafas! pastikan adik beradik dan orang disekeliling juga tidak merendahkan kanopi
tersebut juga.

Baca semua arahan sebelum menggunakan produk ini.

Jangan tinggalkan anak anda bersendirian: sentiasa awasi anak anda.

Sentiasa gunakan bersama-sama sistem penghadang.

PERINGATAN

Jangan pernah memasang pelindung hujan dengan kanopi ditutup karena dapat menyebabkan
sesak napas! Pastikan juga anak lain atau orang lain tidak menurunkan kanopi.

Baca semua petunjuk sebelum menggunakan produk.

Jangan tinggalkan anak Anda tanpa pengawasan: selalu pantau anak Anda.

Selalu gunakan dengan sistem penahan.
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